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Prelude

The Entrance Rite

The people stand.

Opening Procession
Gracious Spirit, give your servants

El Rito De Entrada

Todos de pie.

Procesion de Apertura

Wonder, Love and Praise 782
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Section: The Church’s Mission
Title: Gracious Spirit, give your servants
Words: Carl P. Daw, Jr. (B. 1944)
Music: Abbot's Leigh, Cyril Vincent Taylor (1907-1991)
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The people standing, the Bishop says... El pueblo de pie, la Obispa dice...
Blessed be God: Father, Son, and Holy Spirit. Bendito sea Dios: Padre, Hijo y Espiritu Santo.
And blessed be his kingdom, now and for ever. Amen. Y bendito sea su reino, ahora y por siempre. Amén.
The Bishop then says... La Obispa dice...
Almighty God, to you all hearts are open, all desires Dios omnipotente, para quien todos los corazones
known, and from you no secrets are hid. Cleanse the estan manifiestos, todos los deseos son conocidos y
thoughts of our hearts by the inspiration of your Holy ningun secreto se halla encubierto: Purifica los
Spirit, that we may perfectly love you, and worthily pensamientos de nuestros corazones por la inspiracién
magnify your holy Name; through Christ our de tu Santo Espiritu, para que perfectamente te
Lord. Amen. amemos y dignamente proclamemos la grandeza de tu
santo Nombre; por Cristo nuestro Seinor. Amén.
Gloria
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Music: Robert Powell (b. 1932), rev. Setting: Copyright © Church Publishing Inc.

La Obispa se pone de pie y reza la colecta, diciendo primero
El Sefor sea con ustedes.

Y con tu espiritu.

Oremos.

The Bishop stands and prays the Collect, first saying
The Lord be with you.

And also with you.

Let us pray.

Oh Dios, que condujiste a tus santos apéstoles a
ordenar ministros en todos los lugares: Haz que tu
Iglesia, bajo la guia del Espiritu Santo, elija a una
persona idonea para ser Obispa u Obispo de esta
diocesis, y la sostenga en su trabajo por la extension
de tu reino; por El, que es el Pastor y Obispo de
nuestras almas, Jesucristo nuestro Sefior, que vive y
reina contigo y el Espiritu Santo, un solo Dios por los
siglos de los siglos. Amén.

O God, you led your holy apostles to ordain ministers
in every place: Grant that your Church, under the
guidance of the Holy Spirit, may choose a suitable
person to be the Bishop of this Diocese, and may
uphold them in their work for the extension of your
kingdom; through him who is the Shepherd and
Bishop of our souls, Jesus Christ our Lord, who lives
and reigns with you and the Holy Spirit, one God for
ever and ever. Amen.

All are seated. El pueblo se sienta.



The Ministry of the Word

The First Lesson Deuteronomy 1:9-17a
Lector A reading from the book of Deuteronomy.

“At that time | said to you, ‘| am unable by myself to
bear you. The Lord your God has multiplied you, so
that today you are as numerous as the stars of
heaven. May the Lord, the God of your ancestors,
increase you a thousand times more and bless you, as
he has promised you! But how can | bear the heavy
burden of your disputes all by myself? Choose for
each of your tribes individuals who are wise,
discerning, and reputable, and | will make them your
leaders.’ You answered me, ‘The plan you have
proposed is a good one.’ So | took the leaders of your
tribes, wise and reputable individuals, and installed
them as leaders over you, commanders of thousands,
commanders of hundreds, commanders of fifties,
commanders of tens, and officials, throughout your
tribes. | charged your judges at that time: ‘Give the
members of your community a fair hearing and judge
rightly between one person and another, whether kin
or resident alien. You must not be partial in judging:
hear out the small and the great alike; you shall not be
intimidated by anyone, for the judgment is God'’s. Any
case that is too hard for you, bring to me, and | will
hear it.’

The Word of the Lord.
People Thanks be to God.
Psalm 150
Sung by the choir; chant by John Goss

Hallelujah! Praise God in his holy temple; *
praise him in the firmament of his power.
Praise him for his mighty acts; *
praise him for his excellent greatness.
Praise him with the blast of the ram's-horn; *
praise him with lyre and harp.
Praise him with timbrel and dance; *
praise him with strings and pipe.
Praise him with resounding cymbals; *
praise him with loud-clanging cymbals.
Let everything that has breath *
praise the Lord. Hallelujah!

Ministerio de la Palabra

Primera Lectura Deuteronomio 1:9-17a
Lector Una lectura del libro del Deuteronomio.

»En aquella misma ocasién yo les dije a ustedes: “Yo
solo no puedo hacerme cargo de todos ustedes.
Tantos hijos les ha dado el Sefior su Dios, que ahora
son ustedes un pueblo tan numeroso como las
estrellas del cielo. jQue el Sefior y Dios de sus
antepasados los haga mil veces mas numerosos de lo
que ahora son, y los bendiga conforme a la promesa
que les hizo! Yo solo, sin embargo, no puedo llevar la
pesada carga de atender todos sus problemas y
pleitos. Por lo tanto, escojan de cada tribu hombres
sabios, inteligentes y experimentados, para que yo los
ponga como jefes de ustedes.” »Y ustedes me
respondieron: “Nos parece muy bien lo que propones.’
nEntonces tomé de cada tribu de ustedes los hombres
mas sabios y experimentados, y les di autoridad sobre
ustedes; a unos los puse a cargo de mil hombres, a
otros a cargo de cien, a otros de cincuenta, a otros de
diez, y a otros los puse a cargo de cada tribu. Al
mismo tiempo les di a sus jueces las siguientes
instrucciones: “Atiendan a todos y haganles justicia,
tanto a sus compatriotas como a los extranjeros; y al
dictar sentencia, no hagan ninguna distincién de
personas: atiendan tanto a los humildes como a los
poderosos, sin tenerle miedo a nadie, porque el juicio
es de Dios. Y si se les presenta algun caso dificil,
pasenmelo para que yo lo atienda.”

’

Palabra del Seror.
Pueblo Demos gracias a Dios.
Salmo 150

Cantado por el coro; canto de John Goss

jAleluya! Alaben a Dios en su santo templo; *
aldbenle en la boveda de su poder.
Aldbenle por sus proezas; *
aldbenle por su inmensa grandeza.
Alabenle con el bramido del corno; *
aladbenle con lira y arpa.
Aldbenle con tambores y danzas; *
aldbenle con cuerdas y caramillo.
Alabenle con cimbalos resonantes; *
aldbenle con cimbalos clamorosos.
Todo lo que respira, *
alabe al Seiior. jAleluyal!



The Second Lesson 1 Corinthians 2:12-16
Lector A Reading from the Second Letter of
Paul to the Corinthians.

Now we have received not the spirit of the world but
the Spirit that is from God, so that we may understand
the gifts bestowed on us by God. And we speak of
these things in words not taught by human wisdom
but taught by the Spirit, interpreting spiritual things to
those who are spiritual. Those who are unspiritual do
not receive the gifts of God'’s Spirit, for they are
foolishness to them, and they are unable to
understand them because they are spiritually
discerned. Those who are spiritual discern all things,
and they are themselves subject to no one else’s
scrutiny. “For who has known the mind of the Lord so
as to instruct him?” But we have the mind of Christ.

The Word of the Lord.
People Thanks be to God.
Silence may follow.

Sequence Hymn

Segunda Lectura
Lector

1 Corintios 2:12-16
Una lectura de la segunda carta de San
Pablo a la Corintios.

Y nosotros no hemos recibido el espiritu del mundo,
sino el Espiritu que viene de Dios, para que
entendamos las cosas que Dios en su bondad nos ha
dado. Hablamos de estas cosas con palabras que el
Espiritu de Dios nos ha ensefiado, y no con palabras
que hayamos aprendido por nuestra propia sabiduria.
Asi explicamos las cosas espirituales con términos
espirituales. El que no es espiritual no acepta las cosas
que son del Espiritu de Dios, porque para él son
tonterias. Y tampoco las puede entender, porque son
cosas que tienen que juzgarse espiritualmente. Pero
aquel que tiene el Espiritu puede juzgar todas las
cosas, y nadie lo puede juzgar a él. Pues la Escritura
dice: «4Quién conoce la mente del Sefior? ;Quién
podra instruirle?» Sin embargo, nosotros tenemos la
mente de Cristo.

Palabra del Sefior.
Pueblo Demos gracias a Dios.
Es posible que se haga el silencio.

Himno Gradual

Spirit of mercy, truth and love Hymnal 229
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The Holy Gospel John 10:1-5
Deacon The Holy Gospel of our Lord Jesus

Christ according to John.
People Glory to you, Lord Christ.

“Very truly, | tell you, anyone who does not enter the
sheepfold by the gate but climbs in by another way is
a thief and a bandit. The one who enters by the gate is
the shepherd of the sheep. The gatekeeper opens the
gate for him, and the sheep hear his voice. He calls his
own sheep by name and leads them out. When he has
brought out all his own, he goes ahead of them, and
the sheep follow him because they know his voice.
They will not follow a stranger, but they will run from
him because they do not know the voice of strangers.”

The Gospel of the Lord.

People  Praise to you, Lord Christ.

All are seated.

The Sermon

A period of silence follows the Sermon. Then all stand and
Join in saying the creed.

The Nicene Creed
We believe in one God,
the Father, the Almighty,
maker of heaven and earth,
of all that is, seen and unseen.
We believe in one Lord, Jesus Christ,
the only Son of God,
eternally begotten of the Father,
God from God, Light from Light,
true God from true God,
begotten, not made,
of one Being with the Father.
Through him all things were made.
For us and for our salvation
he came down from heaven:
by the power of the Holy Spirit
he became incarnate from the Virgin Mary,
and was made man.
For our sake he was crucified under Pontius Pilate;
he suffered death and was buried.
On the third day he rose again
in accordance with the Scriptures;
he ascended into heaven
and is seated at the right hand of the Father.
He will come again in glory to judge the living and
the dead, and his kingdom will have no end.
We believe in the Holy Spirit, the Lord,
the giver of life,
who proceeds from the Father and the Son.
With the Father and the Son he is worshipped and
glorified.
He has spoken through the Prophets.

El Evangelo Juan 10:1-5
Diacono Santo Evangelio de nuestro Sefior Jesucristo,
segun San Juan.

Pueblo  iGloria a ti, Cristo Sefior!

Entonces Jesus dijo: «Les aseguro que el que no entra
en el redil de las ovejas por la puerta es un ladréon y
un bandido. Pero el que entra por la puerta es el
pastor que cuida las ovejas. El portero le abre la
puerta, y el pastor llama a cada oveja por su nombre,
y las ovejas reconocen su voz; las saca del redil, y
cuando ya han salido todas, camina delante de ellas, y
las ovejas lo siguen porque reconocen su voz. En
cambio, a un desconocido no lo siguen, sino que
huyen de él, porque desconocen su voz.»

El Evangelio del Sefior.

Pueblo Te alabamos, Cristo Sefior.

El pueblo se sienta.

Sermén The Rev. Isaac Petty Pierjok

Un periodo de silencio sigue el sermon. Entonces todos de
ple y unirse a decir el credo.

Credo Niceno
Creemos en un solo Dios,
Padre todopoderoso,
Creador de cielo y tierra,
de todo lo visible e invisible.
Creemos en un solo Sefior, Jesucristo,
Hijo Unico de Dios,
nacido del Padre antes de todos los siglos:
Dios de Dios, Luz de Luz,
Dios verdadero de Dios verdadero,
engendrado, no creado,
de la misma naturaleza que el Padre,
por quien todo fue hecho;
que por nosotros
y por nuestra salvacion baj6 del cielo:
por obra del Espiritu Santo
se encarnd de Maria, la Virgen,
y se hizo hombre.
Por nuestra causa fue crucificad
en tiempos de Poncio Pilato:
padeci6 y fue sepultado.
Resucit6 al tercer dia, segun las Escrituras,
subié al cielo
y esta sentado a la derecha del Padre.
De nuevo vendra con Gloria para juzgar a vivos
y muertos, y su reino no tendra fin
Creemos en el Espiritu Santo,
Sefior y dador de vida,
que procede del Padre y del Hijo,
que con el Padre y el Hijo recibe una misma
adoracién y gloria,
y que hablé por los profetas.



We believe in one holy catholic and apostolic Church.
We acknowledge one baptism for the forgiveness of
sins.
We look for the resurrection of the dead,
and the life of the world to come. Amen.

The Prayers of the People

All remain standing.

With all our heart and with all our mind, let us pray to
the Lord, saying, “Lord, have mercy.”

Leader For the peace from above, for the loving
kindness of God, and for the salvation of
our souls, let us pray to the Lord.

People Lord, have mercy.

Leader For the peace of the world, for the welfare
of the holy Church of God, and for the unity
of all peoples, let us pray to the Lord.

People Lord, have mercy.

Leader For our Bishop, and for all the clergy and
people, let us pray to the Lord.

People Lord, have mercy.

Leader For our President, for the leaders of the
nations, and for all in authority, let us pray
to the Lord.

People Lord, have mercy.

Leader For this city, for every city and community,
and for those who live in them, let us pray
to the Lord.

People Lord, have mercy.

Leader For seasonable weather, and for an

abundance of the fruits of the earth, let us
pray to the Lord.
People Lord, have mercy.

Leader For the good earth which God has given
us, and for the wisdom and will to
conserve it, let us pray to the Lord.

People Lord, have mercy.

Leader For those who travel on land, on water, or
in the air or through outer space, let us
pray to the Lord.

People Lord, have mercy.

Leader For the aged and infirm, for the widowed
and orphans, and for the sick and the
suffering, let us pray to the Lord.

People Lord, have mercy.

Creemos en la Iglesia, que es una, santa, catélica y
apostolica.
Reconocemos un solo Bautismo para el perdén de
los pecados.
Esperamos la resurreccion de los muertos

y la vida del mundo futuro. Amén.

Oracién de los Fieles
Todos permanecen en pie.

Con todo nuestro corazén y con toda nuestra mente,
oremos al Sefor, diciendo: "Senor, ten piedad".

Lider  Por la paz de lo alto, por la misericordia de
Dios y por la salvacién de nuestras almas,
oremos al Sefior.

Pueblo Seiior, ten piedad.

Lider  Por la paz del mundo, por el bienestar de la
santa Iglesia de Dios y por la unidad de todos
los pueblos, oremos al Seiior.

Pueblo Sefior, ten piedad.

Lider  Por nuestra Obispa, y por todos los clérigos y
laicos, oremos al Serior.
Pueblo Seiior, ten piedad.

Lider  Por nuestro Presidente, por los gobernantes
de las naciones y por todas las autoridades,
oremos al Sefior.

Pueblo Sefior, ten piedad.

Lider  Por esta ciudad, por todas las ciudades y
comunidades, y por los que viven en ellas,
oremos al Seor.

Pueblo Sefior, ten piedad.

Lider  Por un clima apacible y por la abundancia de
los frutos de la tierra, oremos al Sefior.
Pueblo Sefior, ten piedad.

Lider  Por la buena tierra que Dios nos ha dado, y
por la sabiduria y el deseo de conservarla,
oremos al Sefior.

Pueblo Seiior, ten piedad.

Lider  Por todos los que viajan por tierra, mar o aire
[0 el espacio], oremos al Sefior.
Pueblo Seiior, ten piedad.

Lider  Por los ancianos e invalidos, los viudos y
huérfanos, por los enfermos y los que yacen
en el lecho del dolor, oremos al Sefior.

Pueblo Seiior, ten piedad.



Leader For the poor and the oppressed, for the
unemployed and the destitute, for
prisoners and captives, and for all who
remember and care for them, let us pray
to the Lord.

People Lord, have mercy.

Leader For all who have died in the hope of the

resurrection, and for all the departed, let
us pray to the Lord.

The Diocese of West Missouri Necrology will be read.

People Lord, have mercy.

Leader For deliverance from all danger, violence,
oppression, and degradation, let us pray
to the Lord.

People Lord, have mercy.

Leader That we may end our lives in faith and
hope, without suffering and without
reproach, let us pray to the Lord.

People Lord, have mercy.

Leader In the communion of all the saints, let us
commend ourselves, and one another, and
all our life, to Christ our God.

People To You O Lord our God.

The Celebrant adds a concluding Collect.

O Lord our God, accept the fervent prayers of your
people; in the multitude of your mercies look with
compassion upon us and all who turn to you for help;
for you are gracious, O lover of souls, and to you we
give glory, Father, Son and Holy Spirit. Amen.

Confession of Sin

Deacon Let us confess our sins against God and
our neighbor

People Most merciful God, we confess that we have
sinned against you in thought, word, and deed,
by what we have done, and by what we have
left undone. We have not loved you with our
whole heart; we have not loved our neighbors
as ourselves. We are truly sorry and we humbly
repent. For the sake of your Son Jesus Christ,
have mercy on us and forgive us; that we may
delight in your will, and walk in your ways, to
the glory of your Name. Amen.

Bishop Almighty God have mercy on you, forgive you
all your sins through our Lord Jesus Christ,
strengthen you in all goodness, and by the
power of the Holy Spirit keep you in eternal
life. Amen.

Lider  Por los pobres y oprimidos, por los
desempleados e indigentes, por los
encarcelados y cautivos, y por todos los que
se acuerdan y cuidan de ellos, oremos al
Sefior.

Pueblo Sefior, ten piedad.

Lider  Por todos los que han muerto en la esperanza
de la resurreccion y por todos los difuntos,

oremos al Sefor.

Se leerd la Necrologia de la Didcesis del Oeste de Misuri.

Pueblo Sefior, ten piedad.

Lider  Por la liberaciéon de todo peligro, violencia,
opresion y degradacion, oremos al Seiior.

Pueblo Seiior, ten piedad.

Lider  Para que terminemos nuestra vida en fe y
esperanza, sin sufrimiento ni reproche,
oremos al Serior.

Pueblo Seiior, ten piedad.

Lider  En la comunién de todos los santos,

encomendémonos los unos a los otros, y toda
nuestra vida a Cristo nuestro Dios.
Pueblo A ti, Seior nuestro Dios.

The Celebrant adds a concluding Collect.

Oh Sefior y Dios nuestro, acepta las fervientes
plegarias de tu pueblo; en la multitud de tus piedades,
vuelve tus ojos compasivos hacia nosotros y a cuantos
acuden a ti por socorro, pues tu eres bondadoso, oh
amante de las almas; y a ti rendimos gloria, Padre, Hijo
y Espiritu Santo, ahora y por siempre. Amén.

Confesion de Pecado

Didgcono ~ Confesemos nuestros pecados contra Dios
y contra nuestro préjimo.

Dios de misericordia, confesamos que
hemos pecado contra ti por pensamiento,
palabra y obra, por lo que hemos hecho

y lo que hemos dejado de hacer. No te
hemos amado con todo el corazén; no
hemos amado a nuestro préjimo como a
nosotros mismos. Sincera y humildemente nos
arrepentimos. Por amor de tu Hijo
Jesucristo, ten piedad de nosotros y
perdénanos; asi tu voluntad sera nuestra
alegria y andaremos por tus caminos,

para gloria de tu Nombre. Amén.

Dios omnipotente tenga misericordia de
ustedes, perdone todos sus pecados por
Jesucristo nuestro Sefior, les fortalezca en
toda bondad y, por el poder del Espiritu
Santo, les conserve en la vida eterna. Amén.

Pueblo

Obispa



The Peace

Bishop The peace of the Lord always be
with you.
People And also with you.

The Ministers and the People greet one another in the
name of the Lord.

The Holy Communion

Offertory Sentence

Offertory Anthem
Jubilate Deo

La Paz

Obispa La paz del Sefor sea siempre con
ustedes.

Pueblo Y con tu espiritu.

Los Ministros y el Pueblo pueden saludarse mutuamente
en el nombre del Serior.

La Santa Comunidén

Himno del Ofertorio
Herbert Howells

O be joyful in the Lord, all ye lands:
serve the Lord with gladness, and come before his presence with a song.
Be ye sure that the Lord he is God; it is he that hath made us and not we ourselves;
we are his people, and the sheep of his pasture.
O go your way into his gates with thanksgiving, and into his courts with praise;
be thankful unto him, and speak good of his Name.
For the Lord is gracious, his mercy is everlasting;
and his truth endureth from generation to generation.

(text: Psalm 100)

Presentation Hymn

Hymnal 380, v3
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The Great Thanksgiving La Gran Plegaria Eucaristica

Eucharistic Prayer A

The Lord be with you.

And also with you.

Lift up your hearts.

We lift them to the Lord.

Let us give thanks to the Lord our God.
It is right to give him thanks and praise.

People
Bishop
People
Bishop
People

Plegaria Eucaristica A

El Seior sea con ustedes.

Y con tu espiritu.

Elevemos los corazones.

Los elevamos al Sefior.

Demos gracias a Dios nuestro Sefor.
Es justo darle gracias y alabanza.

Pueblo
Obispa
Pueblo
Obispa
Pueblo



Bishop Obispa

It is right, and a good and joyful thing, always and En verdad es digno, justo y saludable, darte gracias,
everywhere to give thanks to you, Father Almighty, en todo tiempo y lugar, Padre omnipotente, Creador
creator of heaven and earth; through the great de cielo y tierra. Por el gran pastor de tu rebafio,
shepherd of your flock, Jesus Christ our Lord; who nuestro Sefor Jesucristo; quien, después de su
after his resurrection sent forth his apostles to preach resurreccién, envié a sus apostoles a predicar el
the Gospel and to teach all nations; and promised to Evangelio y enseiar a todas las naciones; y
be with them always, even to the end of the ages. prometi6é estar con ellos siempre, hasta el fin de los
Therefore we praise you, joining our voices with angels  siglos. Por tanto te alabamos, uniendo nuestras
and archangels and with all the company of heaven, voces con los Angeles y Arcangeles, y con todos los
who forever sing this hymn to proclaim the glory of coros celestiales que, proclamando la gloria de tu
your Name: Nombre, por siempre cantan este himno:
Sanctus Lift Every Voice and Sing 255
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Section: Service Music: Sanctus
Title: Holy, Holy, Holy

Music:
Copyright:

Grayson Warren Brown (b. 1948), A Mass for a Soulful People

The People stand or kneel.

Bishop

Holy and gracious God: In your infinite love you made
us for yourself; and, when we had fallen into sin and
become subject to evil and death, you, in your mercy,
sent Jesus Christ, your only and eternal Son, to share
our human nature, to live and die as one of us, to
reconcile us to you, the God and Father of all. He
stretched out his arms upon the cross, and offered
himself in obedience to your will, a perfect sacrifice for
the whole world.
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El pueblo se pone de pie o se arrodilla.

Obispa

Padre Santo y bondadoso: En tu amor infinito nos
hiciste para ti, y cuando caimos en pecado y

quedamos esclavos del mal y de la muerte, tu, en tu
misericordia, enviaste a Jesucristo, tu Hijo Unico y
eterno, para compartir nuestra naturaleza humana, para
vivir y morir como uno de nosotros, y asi reconciliarnos
contigo, el Dios y Padre de todos. Extendié sus brazos
sobre la cruz y se ofrecié en obediencia a tu voluntad,
un sacrificio perfecto por todo el mundo.



On the night he was handed over to suffering and
death, our Lord Jesus Christ took bread; and when he
had given thanks to you, he broke it, and gave it to his
disciples, and said, “Take, eat: This is my Body, which
is given for you. Do this for the remembrance of me.”

After supper he took the cup of wine; and when he had
given thanks, he gave it to them, and said, “Drink this, all of
you: This is my Blood of the new Covenant, which is shed
for you and for many for the forgiveness of sins. Whenever
you drink it, do this for the remembrance of me.”

Therefore we proclaim the mystery of faith:
Bishop and People

Christ has died.

Christ is risen.

Christ will come again.

The Bishop continues

We celebrate the memorial of our redemption, O God,
in this sacrifice of praise and thanksgiving. Recalling
his death, resurrection and ascension, we offer you
these gifts. Sanctify them by your Holy Spirit to be for
your people the Body and Blood of your Son, the holy
food and drink of new and unending life in him.
Sanctify us also that we may faithfully receive this holy
Sacrament, and serve you in unity, constancy and
peace; and at the last day bring us with all your saints
into the joy of your eternal kingdom.

All this we ask through your Son, Jesus Christ. By him, and
with him, and in him, in the unity of the Holy Spirit all honor
and glory is yours, Almighty Father, now and forever. Amen.

The Lord’s Prayer

Bishop

And now, as our Savior Christ has taught us, we are
bold to say,

Our Father, who art in heaven, hallowed be thy Name,
thy kingdom come, thy will be done, on earth as it is in
heaven. Give us this day our daily bread. And forgive
us our trespasses as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but deliver
us from evil. For thine is the kihngdom, and the power,
and the glory, for ever and ever. Amen.
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En la noche en que fue entregado al sufrimiento y a la
muerte, nuestro Sefior Jesucristo tomé pan; y dandote
gracias, lo partié y lo dio a sus discipulos, y dijo:
“Tomen y coman. Este es mi Cuerpo, entregado por
ustedes. Hagan esto como memorial mio.”

Después de la cena tom¢ el caliz; y dandote gracias, se
lo entregé, y dijo: “Beban todos de él. Esta es mi
Sangre del nuevo Pacto, sangre derramada por ustedes
y por muchos para el perdén de los pecados. Siempre
que lo beban, haganlo como memorial mio.”

Por tanto, proclamamos el misterio de fe:
Obispa y Pueblo

Cristo ha muerto.

Cristo ha resucitado.

Cristo volvera.

La Obispa continua

Padre, en este sacrificio de alabanza y accién de gracias,
celebramos el memorial de nuestra redencién. Recordando
su muerte, resurrecciéon y ascencion, te ofrecemos estos
dones. Santificalos con tu Espiritu Santo, y asi seran para
tu pueblo el Cuerpo y la Sangre de tu Hijo, la santa comida
y la santa bebida de la vida nueva en él que no tiene fin.
Santificanos también, para que recibamos fielmente este
Santo Sacramento y seamos perseverantes en tu servicio
en paz y unidad. Y en el dia postrero, llévanos con todos
tus santos al gozo de tu reino eterno.

Todo esto te pedimos por tu Hijo Jesucristo. Por él, y con él
y en él, en la unidad del Espiritu Santo, tuyos son el honor y
la gloria, Padre omnipotente, ahora y por siempre. Amén.

El Padre Nuestro

Obispa

Y ahora, como nuestro Salvador Cristo nos enseiio,
nos atrevemos a decir,

Padre nuestro que estas en el cielo, santificado sea tu
Nombre, venga tu reino, hagase tu voluntad, en la tierra
como en el cielo. Danos hoy nuestro pan de cada dia.
Perdona nuestras ofensas, como también nosotros
perdonamos a los que nos ofenden. No nos dejes caer
en tentacion y libranos del mal. Porque tuyo es el reino,
tuyo es el poder, y tuya es la gloria, ahora y por
siempre. Amén.



The Breaking of the Bread

Lift Every Voice and Sing 270
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Section: Service Music: Fraction Anthems
Title: Lamb of God
Music: Marjorie Landsmark-Delewis (b. 1930)
Copyright: © August 1990 Marjorie Landsmark-Delewis

Fraction Anthem
The Bishop breaks the consecrated Bread. A period of
silence is kept.

Bishop The gifts of God for the people of God.
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Fraccion del Pan

La Obispa parte el Pan consagrado. Se guarda un
periodo de silencio.

Obispa Los Dones de Dios para el Pueblo de Dios.



Communion Hymns

Himnos de la Comunién

Shepherd of souls, refresh and bless Hymnal 343
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Section: Holy Eucharist
Words: James Montgomery (1771-1845), alt.
Music: St. Agnes, melody John Bacchus Dykes (1823-1876); harm. Richard Proulx (b. 1937), after John Bacchus Dykes (1823-1876)
Copyright:

Music: Copyright © 1985, G.I.A. Publications, Inc.
Meter: ™
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For the bread which you have broken Hymnal 341
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Section:
Words:
Music:
Copyright:
Meter:

Holy Eucharist
Louis F. Benson (1855-1930), alt.

Words: © by Louis F. Benson. Used by permission of Robert F. Jeffrey.
87.87

Prayer After the Communion
Bishop Let us pray.

All saying together

Eternal God, heavenly Father, you have graciously
accepted us as living members of your Son our Savior
Jesus Christ, and you have fed us with spiritual food in
the Sacrament of his Body and Blood. Send us now into
the world in peace, and grant us strength and courage
to love and serve you with gladness and singleness of
heart; through Christ our Lord. Amen.

The bishop says

The blessing of God Almighty, the Father, the Son, and
the Holy Spirit, be upon you, and remain with you for
ever. Amen.
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Omni die, melody from Gross Catolisch Gesangbuch, 1631; harm. William Smith Rockstro (1823-1895)

Oracién Depués de la Comunién
Obispa Oremos.

Todos diciendo juntos

Eterno Dios, Padre celestial, en tu bondad nos has
aceptado como miembros vivos de tu Hijo, nuestro
Salvador Jesucristo; nos has nutrido con alimento
espiritual en el Sacramento de su Cuerpo y de su
Sangre. Envianos ahora en paz al mundo; revistenos de
fuerza y de valor para amarte y servirte con alegria 'y
sencillez de corazén; por Cristo nuestro Sefior. Amén.

La obispa dice

La bendicién de Dios omnipotente, el Padre, el Hijo y
el Espiritu Santo, sea con ustedes, y permanezca con
ustedes eternamente. Amén.



Dismissal
Deacon Let us go forth the name of Christ.
People Thanks be to God.

Closing Hymn

Diacono
Pueblo

Salgamos en nombre de Cristo.
Demos gracias a Dios.

Himno de Salida

Praise the Lord, rise up rejoicing Hymnal 334
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Copyright:
Meter:

Postlude

Holy Eucharist

Howard Charles Adie Gaunt (1902-1983), alt.
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Alles ist an Gottes Segen, melody att. Johann Balthasar Konig (1691-1758), alt.; harm. Johann Lohner (1645-1705), after chorale ver. Johann Sebastian Bach (1685-1750)
Words: By permission of H. C. A. Gaunt.
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Postludio
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Official Tally Sheets
for the Election of
the 9th Bishop of West Missouri

« Voting will happen via electronic device. If you encounter technical difficulties while
voting, there is a team of helpers available-just raise your hand for assistance.

« Access the voting site with this QR code E E
or go to diowestmo.org/vote on your X
mobile device. E

« Your voter ID and registered email are printed on the bottom of ~ *®
your name badge. E

1st Ballot 2nd Ballot 3rd Ballot
Clergy | Lay | Clergy | Lay | Clergy | Lay
9th Bishop of West Missouri Votes | Votes | Votes | Votes | Votes | Votes
Ballots cast
Vote for ONE Votes needed to elect
1|The Rev. Jimmy Abbott
2|The Very Rev. Amy Dafler Meaux
3|The Rev. Dr. Bradley Pace
4|The Rev. Molly Payne-Hardin
4th Ballot 5th Ballot 6th Ballot
Clergy | Lay | Clergy | Lay | Clergy | Lay
9th Bishop of West Missouri Votes | Votes | Votes | Votes | Votes | Votes
Ballots cast
Vote for ONE Votes needed to elect
1{The Rev. Jimmy Abbott
2|{The Very Rev. Amy Dafler Meaux
3|The Rev. Dr. Bradley Pace
4|The Rev. Molly Payne-Hardin
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Balloting Interludes

Balloting Interlude 1 The Rev. Susan Roberts
Titus 1:5-9

The reason | left you in Crete was that you might put
in order what was left unfinished and appoint elders
in every town, as | directed you. An elder must be
blameless, faithful to his wife, a man whose children
believe and are not open to the charge of being wild
and disobedient. Since an overseer manages God’s
household, he must be blameless—not overbearing,
not quick-tempered, not given to drunkenness, not
violent, not pursuing dishonest gain. Rather, he must
be hospitable, one who loves what is good, who is
self-controlled, upright, holy and disciplined. He must
hold firmly to the trustworthy message as it has been
taught, so that he can encourage others by sound
doctrine and refute those who oppose it.

Let us pray:

God of wisdom and love, You have entrusted
your Church with the ministry of reconciliation
and the proclamation of the Gospel: Guide and
bless the process of electing a new Bishop, that
we may choose a faithful servant who will lead
us with wisdom, proclaim your truth with
courage, and embody your love in our
community. May the Holy Spirit inspire all who
are voting, all who are involved, and may the new
Bishop shepherd your flock with grace and
compassion; through Jesus Christ our Lord.
Amen.

18

Interludio de votacion

Interludio de votacion 1 La Reverenda Susan Roberts

Tito 1:5-9

Cuando te dejé en la isla de Creta, lo hice para que
arreglaras lo que quedaba por arreglar y para que,
en cada pueblo, nombraras ancianos de la iglesia,
de acuerdo con lo que yo te encargué. Un anciano
debe llevar una vida irreprochable. Debe ser esposo
de una sola mujer, y sus hijos deben ser creyentes y
no estar acusados de mala conducta o de ser
rebeldes. Pues el que preside la comunidad esta
encargado de las cosas de Dios, y por eso es
necesario que lleve una vida irreprochable. No debe
ser terco, ni de mal genio; no debe ser borracho, ni
amigo de peleas, ni desear ganancias mal habidas.
Al contrario, siempre debe estar dispuesto a
hospedar gente en su casa, y debe ser un hombre
de bien, de buen juicio, justo, santo y disciplinado.
Debe apegarse al verdadero mensaje que se le
ensefid, para que también pueda animar a otros con
la sana ensefianza y convencer a los que
contradicen.

Oremos:

Dios de sabiduria y de amor,

Tu has confiado a tu Iglesia el ministerio de la
reconciliacion y la proclamaciéon del Evangelio:
Guia y bendice el proceso de eleccion de una
nueva Obispa u Obispo, para que podamos
elegir a un siervo fiel que nos guie con sabiduria,
proclame tu verdad con valentia y encarne tu
amor en nuestra comunidad. Que el Espiritu
Santo inspire a todos los que votan, a todos los
que participan, y que el nuevo Obispo u Obispa
pastoree tu rebaino con gracia y compasion; por
Jesucristo nuestro Senor. Amén.



Balloting Interlude 2 Chaplain Janette Platter
Ephesians 4:11-13

So Christ himself gave the apostles, the prophets,
the evangelists, the pastors and teachers, to equip
his people for works of service, so that the body of
Christ may be built up until we all reach unity in the
faith and in the knowledge of the Son of God and
become mature, attaining to the whole measure of
the fullness of Christ.

Let us pray:

O God our Creator, you care about the needs of
your people, and so we approach you with
confidence asking for your guidance as we
continue the process of electing our next Bishop.
May your presence enable us to have creative,
collaborative conversations that merge with your
ever-ongoing conversation as Father, Son, and
Holy Spirit. May our hearts and the hearts of
each of the nominated candidates be united with
yours; and all for your love’s sake. Amen.

Balloting Interlude 3 The Rev. Larry Ehren
1 Peter 5:1-4

To the elders among you, | appeal as a fellow elder
and a witness of Christ’s sufferings who also will
share in the glory to be revealed: Be shepherds of
God’s flock that is under your care, watching over
them—not because you must, but because you are
willing, as God wants you to be; not pursuing
dishonest gain, but eager to serve; not lording it over
those entrusted to you, but being examples to the
flock. And when the Chief Shepherd appears, you
will receive the crown of glory that will never fade
away.

Let us pray:

Loving and Gracious God,

Be with us as we discern the Call of our new
Bishop. Grant us the gift of true discernment,
openness to the activity of your Spirit in our
midst, and the freedom to be in harmony with
your movement in our hearts and in our
community. Fill us with a sense of trust,
generosity, and hope as you filled your prophets
of old, and your son Jesus. Assure us that in
desiring to follow you, we are assured of your
guidance. We pray this in your most Holy Name —
Father, Son and Holy Spirit....Creator, Savior and
Sustainer. Amen.
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Interludio de votacién2  La Capellana Janette Platter

Efesios 4:11-13

Y él mismo concedié a unos ser apodstoles y a otros
profetas, a otros anunciar el evangelio y a otros ser
pastores y maestros. Asi preparo a los del pueblo
santo para un trabajo de servicio, para la edificacion
del cuerpo de Cristo hasta que todos lleguemos a
estar unidos por la fe y el conocimiento del Hijo de
Dios, y alcancemos la edad adulta, que corresponde
a la plena madurez de Cristo.

Oremos:

Oh Dios Creador nuestro, tu te preocupas por las
necesidades de tu pueblo, y por eso nos
acercamos a ti con confianza pidiéndote tu guia
mientras continuamos el proceso de elecciéon de
nuestra préxima Obispa u Obispo. Que tu
presencia nos permita mantener conversaciones
creativas y de colaboracién que se fundan con tu
conversacion permanente como Padre, Hijo y
Espiritu Santo. Que nuestros corazones y los
corazones de cada uno de los candidatos
propuestos se unan al tuyo; y todos por tu amor.
Ameén.

Interludio de votacién 3 El Reverendo Larry Ehren

1 Pedro 5:1-4

Quiero aconsejar ahora a los ancianos de las
congregaciones de ustedes, yo que soy anciano
como ellos y testigo de los sufrimientos de Cristo, y
que también voy a tener parte en la gloria que ha de
manifestarse. Cuiden de las ovejas de Dios que han
sido puestas a su cargo; haganlo de buena voluntad,
como Dios quiere, y no forzadamente ni por
ambicion de dinero, sino de Buena gana.
Comportense no como si ustedes fueran los duenos
de los que estan a su cuidado, sino procurando ser
un ejemplo para ellos. Asi, cuando aparezca el
Pastor principal, ustedes recibiran la corona de la
gloria, una corona que jamas se marchitara.

Oremos:

Dios amoroso y misericordioso,

Acompanianos en el discernimiento de la llamada
de nuestro nuevo Obispo u Obispa. Concédenos
el don del verdadero discernimiento, la apertura
a la actividad de tu Espiritu en medio de
nosotros, y la libertad de estar en armonia con tu
movimiento en nuestros corazones y en nuestra
comunidad. LIénanos de un sentido de
confianza, generosidad y esperanza como
llenaste a tus profetas de antafo y a tu hijo
Jesus. Concédenos que, al desear seguirte,
tengamos la seguridad de tu guia. Te lo pedimos
en tu Santisimo Nombre - Padre, Hijo y Espiritu
Santo....Creador, Salvador y Sustentador. Amén.



Balloting Interlude 4 The Rev. Adam. James
Wisdom of Solomon 7:24-26

For wisdom is more mobile than any motion;
because of her pureness she pervades and
penetrates all things. For she is a breath of the
power of God, and a pure emanation of the glory of
the Almighty; therefore nothing defiled gains
entrance into her. For she is a reflection of eternal
light, a spotless mirror of the working of God, and an
image of his goodness.

Let us pray:

0O, Great llluminator, source of divine inspiration
and understanding. Fill our hearts with your
immeasurable Spirit as we realize the call to elect
our next bishop diocesan. As the delegates of
our past were inspired to call prelates such as
Atwill, Partridge, and Spencer. Fill us with your
holy inspiration to call a bishop whose name will
be laid up among the cathedral archives for the
generations of future faithful to exemplify this
age in your Church’s ministry in West Missouri.
Grant that we may hear your wisdom as the
disciples heard your wisdom through Jesus
Christ our Lord, who lives and reigns with you
and the Creator, one God, for ever and ever.
Amen.

Balloting Interlude 5 The Rev. Ron Verhaeghe
John 21:15-17

When they had finished eating, Jesus said to Simon
Peter, “Simon son of John, do you love me more
than these?” “Yes, Lord,” he said, “you know that |
love you.” Jesus said, “Feed my lambs.” Again Jesus
said, “Simon son of John, do you love me?” He
answered, “Yes, Lord, you know that | love you.”
Jesus said, “Take care of my sheep.” The third time
he said to him, “Simon son of John, do you love
me?” Peter was hurt because Jesus asked him the
third time, “Do you love me?” He said, “Lord, you
know all things; you know that | love you.” Jesus
said, “Feed my sheep.

Let us pray:

Oh, Spirit of God, we call upon you, Awaken our
hearts, help us see the person you call to receive
this charge to serve the people of Diocese of
West Missouri. Guide us in this sacred work of
discerning the next person you want to feed and
tend the flock of Christ. Bless us with wisdom
and openness to your Spirit. Amen.
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Interludio de votacion4  El Reverendo Adam James
Sabiduria 7:24-26

La sabiduria se mueve mejor que el mismo
movimiento, y, a causa de su pureza, todo lo
atraviesa y lo penetra, porque es como el aliento del
poder de Dios y una irradiacion pura de la gloria del
Todopoderoso; por eso, hada impuro puede entrar
en ella. Es reflejo de la luz eterna, espejo sin
mancha de la actividad de Dios e imagen de su
bondad.

Oremos:

Oh, Gran lluminador, fuente de inspiraciény
comprension divinas. Llena nuestros corazones
con tu inconmensurable Espiritu al realizar la
llamada para elegir a nuestro préximo obispa u
obispo diocesano. Como los delegados de
nuestro pasado fueron inspirados para llamar a
prelados como Atwill, Partridge y Spencer.
LIénanos de tu santa inspiracién para llamar a un
obispo u obispa cuyo nombre quedara guardado
entre los archivos de la catedral para que las
generaciones de futuros fieles ejemplifiquen esta
era en el ministerio de tu Iglesia en el oeste de
Misuri. Concédenos escuchar tu sabiduria como
los discipulos escucharon tu sabiduria por
Jesucristo nuestro Senor, que vive y reina
contigo y con el Creador, un solo Dios, por los
siglos de los siglos. Amén.

Interludio de votacién 5 El Reverendo Ron Verhaeghe

Juan 21:15-17

Terminado el desayuno, Jesus le pregunté a Simén
Pedro: Simén, hijo de Juan, ;me amas mas que
éstos? Pedro le contesto: Si, Sefor, tu sabes que te
quiero. Jesus le dijo: Cuida de mis corderos. Volvi a
preguntarle: Simén, hijo de Juan, jme amas? Pedro
le contestd: Si, Sefor, ti sabes que te quiero. Jesus
le dijo: Cuida de mis ovejas. Por tercera vez le
preguntd: Simén, hijo de Juan, ;me quieres? Pedro,
triste porque le habia preguntado por tercera vez si
lo queria, le contestd: Sefior, tu lo sabes todo: tu
sabes que te quiero. Jesus le dijo: Cuida de mis
ovejas.

Oremos:

Oh, Espiritu de Dios, te invocamos, Despierta
nuestros corazones, ayudanos a ver a la persona
que llamas para recibir este encargo de servir al
pueblo de la Diécesis del Oeste de Misuri.
Guianos en este sagrado trabajo de discernir a la
préxima persona que quieres que apaciente y
cuide el rebaino de Cristo. Bendicenos con
sabiduria y receptividad a tu Espiritu. Amén.



Should an Interlude require more time, we will invite
you to request hymns from the following list and we
will make a joyful noise together.

The Hymnal:

#448 O love, how deep, how broad, how high
#450 All hail the power of Jesus’ Name

#478 Jesus, our mighty Lord

#556 Rejoice, ye pure in heart

#539 O Zion, haste

#593 Lord, make us servants of your peace
#525 The Church’s one foundation

#529 In Christ there is no East or West

#559 Lead us, heavenly Father, lead us

En caso de que un Interludio requiera mas tiempo,
les invitamos a solicitar himnos de la siguiente lista y
juntos haremos un ruido gozoso.

El Himnario:

#448
#450
#AT8
#556
#539
#593
#525
#529
#559

O love, how deep, how broad, how high
All hail the power of Jesus’ Name
Jesus, our mighty Lord

Rejoice, ye pure in heart

O Zion, haste

Lord, make us servants of your peace
The Church’s one foundation

In Christ there is no East or West

Lead us, heavenly Father, lead us
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GIGANTIC THANKS to the members of...

The Bishop Search Committee The Transition Committee
The Rev. Steven King, Chair Canon Shirley Bolden, Co-Chair
The Rev. Meg Rhodes, Chaplain The Rev. Collin Larimore, Co-Chair
Regina Berens The Rev. Meg Rhodes, Chaplain
Hayley Cobb Julia Taylor, Secretary
Minda Cox Rebecca Ann Adams
Curtis Hamilton Sara Copeland
Cosette Hardwick C) Duffie
The Rev. Rita Kendagor The Very Rev. Peter DeVeau
Dr. Victor Matthews Patricia Griffin
Amanda Perschall Edith Van Hoesen
The Rev. Isaac Petty Pierjok The Rev. Dr. Sean Kim
The Rev. Susan Roberts The Rev. Dr. Jim Lile, Jr.
The Rev. Brock Slabach The Rev. Kary Mann
The Rev. Canon John Spicer KKaren Miller

The Rev. Kim Taube

Thanks to the faithful, valiant effort of these two groups, we were blessed
to have FOUR amazing candidates from which to choose.
These committees did an OUTSTANDING job and

the entire diocese thanks you!

We LOVE Pictures!

We love pictures and videos, and we love sharing what we do.
When attending any of our events or services, you agree to our
using pictures of you and any children in your charge on social
media and elsewhere. If you are not comfortable with this,
please inform a member of the staff before we start taking
pictures or recording.
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